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• 	NO MIXING OR MEASURING  
• 	4 SPRAY PATTERNS 
• 	CONNECTS TO SPRINKLER 
	 FOR CONTINUOUS FEEDING

For Water Soluable Fertilizers

Para uso con fertilizantes solubles en 
agua solamente 

•	 SIN NECESIDAD DE REALIZAR 
	 MEZCLAS O MEDICIONES  
• 	4 MODOS DE PULVERIZACIÓN 
• 	SE CONECTA A ROCIADORES PARA
	 UNA APLICACIÓN CONTINUA

DOSEUR DE PULVÉRISATION

•	 AUCUN MÉLANGE OU MESURE
• 	4 MODES DE PULVÉRISATION 
• 	SE CONNECTE AUX GICLEURS POUR 
	 UNE  ALIMENTATION EN CONTINU

un usage avec les engrais solubles dans l’eau 
uniquement

WARNING

Always wear eye protection.  Do not spray during windy conditions. 
Before using read and understand chemical manufacturer’s 
instructions and warnings. FAILURE TO HEED ALL SAFETY 
WARNINGS AND INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS 
BODILY INJURY OR PROPERTY DAMAGE.

CLEANING YOUR SPRAYER

Clean sprayer and bottle thoroughly after each use to prevent 
contamination between different chemicals. Rinse bottle, refill with 
water, and spray clear water. 

AVERTISSEMENT

Toujours porter une protection oculaire.  Ne faire aucune 
pulvérisation sous des conditions venteuses.  Avant d’utiliser, lire et 
comprendre les directives et avertissements du fabricant du produit 
chimique. NE PAS TENIR COMPTE DE TOUS LES AVERTISSEMENTS 
ET INSTRUCTIONS POURRAIT CAUSER DE SÉRIEUSES BLESSURES 
CORPORELLES OU DES DOMMAGES À LA PROPRIÉTÉ.

ADVERTENCIA

Siempre use protección ocular. No rocíe durante condiciones de 
viento fuerte. Limpie el rociador cuidadosamente después de cada 
uso. Antes de usar el rociador, lea y comprenda las instrucciones y 
advertencias del fabricante de la sustancia química. NO CUMPLIR 
CON TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD E INSTRUCCIONES 
PODRÍA CAUSAR LESIONES SERIAS O DAÑOS MATERIALES.

LIMPIEZA DE SU ROCIADORA

Limpie el pulverizador y el frasco completamente después de 
cada uso para evitar la contaminación entre diferentes productos 
químicos. Enjuague el frasco, vuelva a llenar con agua y pulverice 
agua limpia. 

NETTOYAGE DE VOTRE PULVÉRISATEUR

Nettoyez soigneusement le pulvérisateur et la bouteille après 
chaque utilisation pour éviter la contamination entre les différents 
produits chimiques. Rincez la cuve, remplissez à nouveau avec de 
l’eau et pulvérisez de l’eau propre. 
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Due to our ongoing product improvement process, product specifications  
may change without notice. U.S. and foreign patents pending.
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Debido a nuestro proceso de mejora continua de los productos,  
las especificaciones pueden cambiar sin previo aviso.  

Patentes en trámite en EE. UU. y en otros países.
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En raison de notre processus d'amélioration continue de produits, les spécifications de 
produits pourraient changer sans préavis. Brevets américains et étrangers en instance.



OPERATING INSTRUCTIONS

Before using, read and understand chemical manufacturer’s 
instructions and warnings.

CONVERSIÓN ESTÁNDAR DE MEDIDAS DE LÍQUIDOS

3 cucharaditas = 1 cucharada = 1/2 onza líquida
2 cucharadas = 1 onza líquida = 6 cucharaditas
16 cucharadas = 1 taza = 8 onzas líquidas

8 onzas líquidas = 1/2 pinta
32 onzas líquidas = 1 cuarto de galón
128 onzas líquidas = 1 galón = 4 cuartos de galón = 8 pintas

16 onzas líquidas = 1 pinta
1 cuarto de galón = 2 pintas

CONVERSION STANDARD DES MESURES DE LIQUIDE

3 cuillères à thé = 1 cuillère à table ou 1/2 once liquide
2 cuillères à table = 1 once liquide = 6 cuillères à thé
16 cuillères à table = 1 tasse = 8 onces liquides

8 onces liquides = 1 tasse
32 onces liquides = 1 pinte
128 onces liquides = 1 gallon = 4 pintes = 8 tasses

16 onces liquides = 2 tasses
1 pinte = 4 tasses

FOR USE WITH WATER SOLUBLE FERTILIZERS ONLY

1. Fill bottle with approx. 1.25 lbs of any  water soluble plant food. 

2. Attach cap to hose and reattach bottle. If feeding through sprinkler, 
disconnect adjustable nozzle and connect hose from sprinkler. 

3. Turn dial to select patterns 

•	Feed Lawns-with wide spray setting. 

•	Feeds Sprinkler-for continuous feeding. 

•	Fast Feed-High volume feeding. 

•	Mist-delicate plants. Reach Trees and High Foliage. 

•	Soft Spray-shower setting. 

USES:

4. Turn valve to “on.” The bottle will automatically fill with water. 
When bottle is completely full (about 2 min.), a solution of approx. 
one tablespoon per gallon will be sprayed. When the color of the 
solution becomes very light and no more food is visible, all of the  
fertilizer has been used. 

STANDARD CONVERSION OF LIQUID MEASUREMENTS 

3 teaspoons = 1 tablespoon = 1/2 fl. oz.
2 tablespoons = 1 fl. oz. = 6 teaspoons
16 tablespoons = 1 cup = 8 fl. oz.

8 fl. oz. = 1/2 pint
32 fl. oz. = 1 quart
128 fl. oz. = 1 gallon = 4 quarts = 8 pints 

16 fl. oz. = 1 pint
1 quart = 2 pints 

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de usar, lea y comprenda las instrucciones y advertencias 
del fabricante del producto químico. 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant d’utiliser, lire et comprendre les directives et avertissements 
du fabricant du produit chimique.

UN USAGE AVEC LES ENGRAIS SOLUBLES DANS L’EAU UNIQUEMENT.

1. Remplissez la bouteille avec approximativement 1,25 livres de 
fertilisants solubles dans l’eau .

2. Attachez le bouchon au boyau et rattachez la bouteille (si vous 
alimentez via le gicleur, déconnectez la buse ajustable et connectez 
le boyau au gicleur)

3. Tournez le sélecteur pour sélectionner les modes

PARA USO CON FERTILIZANTES SOLUBLES EN AGUA SOLAMENTE.

1. Llene el frasco con aprox. 1,25 lb de cualquier nutriente vegetal 
soluble en agua.

2. Conecte la tapa a la manguera y vuelva a colocar el frasco. (Si 
aplica los nutrientes a través del rociador, desconecte la boquilla 
regulable y conecte la manguera desde el rociador)

3. Gire el selector para elegir el modo de pulverización.

4. Gire la válvula a la posición de “on” (encendido). El frasco se llenará 
automáticamente con agua. Cuando el frasco esté completamente 
lleno (aproximadamente 2 min.), se pulverizará una solución de 
aprox. una cucharada por galón. Cuando el color de la solución se 
vuelva muy claro y ya no se observe el producto, se habrá utilizado 
la totalidad del fertilizante. 

•	Aplicación sobre céspedes-con ajuste de 
	 pulverización ancha. 

•	Conecte el rociador-para una aplicación continua. 

•	Aplicación rápida-Aplicación de gran volumen. 

•	Rocío-de plantas delicadas. Alcance de árboles y 
	 follaje alto.

•	Ajuste de pulverización suave en forma de ducha.

USO:

4.  Tournez la soupape à on (ouvert). La bouteille se remplira 
automatiquement avec de l’eau. Lorsque la bouteille est 
complètement pleine (approximativement 2 minutes), une solution 
d’environ 1 cuillère à table par gallon sera pulvérisée. Lorsque la 
couleur de la solution devient très légère et plus aucun fertilisant 
n’est visible, tout l’engrais a été utilisé. 

•	 Fertilisez les pelouses-avec le réglage de 
	 pulvérisation large. 

•	Alimente le gicleur-pour une alimentation en continu. 

•	Alimentation rapide - pour une alimentation à grand 
	 volume.

•	Brume-pour les plantes délicates.Atteindre les 
	 arbres et les feuillage en hauteur.

•	Réglage de douche à pulvérisation délicate.

LES USAGES:
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